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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Zadbaj o swoj ogrod z naszym praktycznym wezem ogrodowym, ktéry ulatwi podlewanie roslin, mycie samochodu czy prace porzadkowe na
podworku. W zestawie znajdziesz wielofunkcyjny pistolet oraz praktyczna konstrukcje, na ktéra mozna nawina¢ przewad.

Waz wykonany z trwatego PVC, odpornego na promieniowanie UV i uszkodzenia mechaniczne.

Wygodny stojak umozliwia tatwe przechowywanie weza po zakoniczonej pracy, zajmujac minimalng ilo$¢ miejsca

Rozne tryby strumienia, takie jak delikatna mgielka, strumien skoncentrowany czy natrysk, dostosowane do réznych potrzeb.

Lekka konstrukcja i ergonomiczny uchwyt pistoletu zapewniaja wygode podczas pracy.

Idealny do podlewania ro$lin, mycia podjazdéw, samochodéw czy mebli ogrodowych.

Rozpryskiwacz wielofunkcyjny posiadajacy 7 trybéw oraz funkcje blokady. Wystarczy odchyli¢ metalowy haczyk w pistolecie, aby zablokowa¢
spust. Woda wtedy bedzie ptyna¢ bez konieczno$ci ciagtego przyciskania spustu pistoletu. Pistolet posiada réwniez wygodna, antyposlizgowa raczke

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Lekki i poreczny

Zajmuje mato miejsca

Posiada rozpryskiwacz wielofunkcyjny z 7 trybami

Posiada konicowke instalacyjna typu szybkoztaczka o srednicy 1/2 cala
PrzejScidwka do nakrecania na kran

Odporny na warunki atmosferyczne

Wyprofilowana, wygodna rekojes¢ pistoletu.

Koncéwka nakrecana na gwint od kranu

Hak do zawieszania stojaka

Diugosé: 10m

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sq pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie moga bawic sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unika¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

[ ]
1 WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM




Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania
surowcow wtornych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne.
Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

Take care of your garden with our practical garden hose, which will make it easier to water plants, wash your car or clean up your yard. The set
includes a multi-functional gun and a practical construction on which you can wind the cable.

Hose made of durable PVC, resistant to UV radiation and mechanical damage.

The convenient stand allows for easy storage of the hose after work, taking up minimal space

Different spray modes, such as fine mist, concentrated jet or spray, to suit different needs.

The lightweight design and ergonomic gun handle ensure comfort while working.

Perfect for watering plants, washing driveways, cars or garden furniture.

Multifunctional sprayer with 7 modes and a lock function. Simply tilt the metal hook in the gun to lock the trigger. The water will then flow without
having to constantly press the gun trigger. The gun also has a comfortable, non-slip handle

TIP
The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Light and handy

Takes up little space

It has a multi-function sprayer with 7 modes

It has a 1/2 inch diameter quick-connect installation tip
Adapter for screwing onto a tap

Resistant to weather conditions

Contoured, comfortable pistol grip.

The tip is screwed onto the tap thread

Hook for hanging the stand

Length: 10m

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.

e  Always use the product as intended.

& TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.



The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Pflegen Sie Thren Garten mit unserem praktischen Gartenschlauch, der Thnen das GieBen Ihrer Pflanzen, das Waschen Thres Autos oder das
Aufraumen Thres Hofes erleichtert. Im Set enthalten sind eine Multifunktionspistole und eine praktische Struktur, auf der das Kabel aufgewickelt
werden kann.

Schlauch aus strapazierfdhigem PVC, bestdndig gegen UV-Strahlung und mechanische Beschddigungen.

Der praktische Stidnder ermdglicht die einfache Aufbewahrung des Schlauchs nach der Arbeit und nimmt nur minimalen Platz in Anspruch
Verschiedene Sprithmodi wie feiner Nebel, konzentrierter Strahl oder Spriihnebel fiir unterschiedliche Bediirfnisse.

Das leichte Design und der ergonomische Pistolengriff sorgen fiir Komfort beim Arbeiten.

Perfekt zum GieRen von Pflanzen, Waschen von Einfahrten, Autos oder Gartenmébeln.

Multifunktions-Spriihgerdt mit 7 Modi und Sperrfunktion. Klappen Sie einfach den Metallhaken an der Pistole um, um den Abzug zu verriegeln. Das
Wasser fliefit dann, ohne dass Sie den Pistolenabzug stdndig driicken miissen. Die Pistole verfiigt auerdem {iiber einen komfortablen, rutschfesten
Griff.

TIPP

Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.

Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schédden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Leicht und handlich

Nimmt wenig Platz ein

Es verfiigt tiber ein Multifunktionsspriihgerat mit 7 Modi

Es verfiigt tiber eine Schnellanschluss-Installationsspitze mit einem Durchmesser von 1/2 Zoll
Adapter zum Aufschrauben auf einen Wasserhahn

Bestdndig gegen Witterungseinfliisse

Konturierter, bequemer Pistolengriff.

Die Spitze wird auf das Gewinde des Wasserhahns geschraubt

Haken zum Aufhéngen des Sténders

Léange: 10m

SICHERHEITSHINWEISE

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.
® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.

® Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann Feuer verursachen)
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

® Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.
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Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz
Vazeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pfed pouzitim vyrobku si prectéte nésledujici pokyny, abyste zajistili sprdvné pouZivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrzZeni jeho pokynii muze predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS

Postarejte se o svou zahradu s nasi praktickou zahradni hadici, kterd vdm usnadni zalévani rostlin, myti auta nebo dklid na zahradé. Sada obsahuje
multifunkéni pistoli a praktickou konstrukci, na kterou lze navinout kabel.

Hadice z odolného PVC, odolného UV zéfeni a mechanickému poskozeni.

PohodIny stojan umoziuje snadné uloZeni hadice po praci, pficemz zabird minimum mista

Ruizné rezimy postiiku, jako je jemna mlha, koncentrovany proud nebo sprej, podle raznych potieb.

Lehka konstrukce a ergonomicka rukojet’ zbrané zajist'uji pohodli pfi praci.

Ideélni pro zalévani rostlin, myti ptijezdovych cest, aut nebo zahradniho nabytku.

Multifunkéni postfikovac se 7 reZimy a funkci zamku. Jednoduse otocte kovovy hacek na zbrani, abyste zablokovali spoust’. Voda pak potece, aniz
byste museli neustale mackat spoust’ pistole. Pistole mé také pohodlnou protiskluzovou rukojet’.

TIP
Zatizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelnych poSkozeni.
V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo piepravy, kontaktujte prosim servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Lehky a Sikovny

Zabira malo mista

Maé multifunk¢ni postfikovac se 7 rezimy

Ma rychlospojku pro instalaci o priméru 1/2 palce
Adaptér pro nasroubovani na kohoutek

Odolny vici povétrnostnim vlivim

Tvarovand, pohodlnd pistolova rukojet’.

Hrot se nasSroubuje na zavit zavitniku

Hacek pro zavéSeni stojanu

Délka: 10m

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Dred instalaci a pouzivanim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k pouZiti.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpeném pouzivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (isténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Foliovy obal vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (nebezpeci uduseni)

®  Vyhnéte se zdrojim vzniceni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (muzZe zptsobit pozar)

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, rozpoustédly.
® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  Nepouzivejte poSkozené zarizeni.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpe€ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatiZen.

®  Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv Cast poskozena.

e Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY
W Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi ufady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.



Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.
Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Prenez soin de votre jardin avec notre tuyau d'arrosage pratique, qui vous permettra d'arroser vos plantes, de laver votre voiture ou de ranger votre
cour plus facilement. L'ensemble comprend un pistolet multifonctionnel et une structure pratique sur laquelle le cable peut étre enroulé.

Tuyau en PVC durable, résistant aux rayons UV et aux dommages mécaniques.

Le support pratique permet un rangement facile du tuyau aprés le travail, occupant un minimum d'espace

Différents modes de pulvérisation, tels que la brume fine, le jet concentré ou le spray, pour répondre a différents besoins.

La conception légeére et la poignée ergonomique du pistolet garantissent le confort pendant le travail.

Parfait pour arroser les plantes, laver les allées, les voitures ou les meubles de jardin.

Pulvérisateur multifonction avec 7 modes et une fonction de verrouillage. Il suffit de retourner le crochet métallique du pistolet pour verrouiller la
gachette. L'eau coulera alors sans avoir a appuyer constamment sur la gachette du pistolet. Le pistolet dispose également d'une poignée confortable et
antidérapante.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du
service.

DONNEES TECHNIQUES

Léger et maniable

Prend peu de place

11 dispose d'un pulvérisateur multifonction avec 7 modes

11 est doté d'un embout d'installation a connexion rapide de 1/2 pouce de diameétre
Adaptateur a visser sur un robinet

Résistant aux conditions météorologiques

Poignée pistolet profilée et confortable.

L'embout est vissé sur le filetage du robinet

Crochet pour suspendre le support

Longueur : 10 m

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et ’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  FLviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

ﬁ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES




L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des informations sur les
possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Prenditi cura del tuo giardino con il nostro pratico tubo da giardino, che rendera piu facile innaffiare le tue piante, lavare la tua auto o riordinare il tuo
cortile. Il set comprende una pistola multifunzione e una pratica struttura su cui e possibile avvolgere il cavo.

Tubo in PVC durevole, resistente ai raggi UV e ai danni meccanici.

Il comodo supporto consente di riporre facilmente il tubo dopo il lavoro, occupando il minimo spazio

Diverse modalita di spruzzo, come nebbia fine, getto concentrato o spruzzo, per soddisfare diverse esigenze.

11 design leggero e l'impugnatura ergonomica della pistola garantiscono il massimo comfort durante il lavoro.

Perfetto per annaffiare le piante, lavare vialetti, automobili o mobili da giardino.

Spruzzatore multifunzione con 7 modalita e funzione di blocco. Per bloccare il grilletto e sufficiente girare il gancio metallico sulla pistola. L'acqua
scorrera senza dover premere costantemente il grilletto della pistola. La pistola é dotata anche di una comoda impugnatura antiscivolo.

MANCIA
E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

Leggero e maneggevole

Occupa poco spazio

Ha uno spruzzatore multifunzione con 7 modalita

Ha una punta di installazione a collegamento rapido da 1/2 pollice di diametro
Adattatore per avvitamento su rubinetto

Resistente alle intemperie

Impugnatura a pistola sagomata e confortevole.

La punta ¢ avvitata sulla filettatura del rubinetto

Gancio per appendere il supporto

Lunghezza: 10 m

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

®  FEvitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

& CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
W L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.



11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Cuida tu jardin con nuestra practica manguera de jardin, que te facilitara regar tus plantas, lavar tu coche o ordenar tu patio. El set incluye una pistola
multifuncién y una préctica estructura en la que se puede enrollar el cable.

Manguera fabricada en PVC duradero, resistente a la radiacién UV y a dafios mecénicos.

El préctico soporte permite guardar facilmente la manguera después del trabajo, ocupando un espacio minimo.

Diferentes modos de pulverizacién, como niebla fina, chorro concentrado o pulverizacién, para adaptarse a diferentes necesidades.

El disefio liviano y el mango ergonémico de la pistola garantizan comodidad mientras se trabaja.

Perfecto para regar plantas, lavar entradas de vehiculos, coches o muebles de jardin.

Pulverizador multifuncién con 7 modos y funcién de bloqueo. Simplemente gire el gancho de metal de la pistola para bloquear el gatillo. El agua
entonces fluiré sin necesidad de presionar constantemente el gatillo de la pistola. La pistola también tiene un mango cémodo y antideslizante.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS

Ligero y practico

Ocupa poco espacio

Tiene un pulverizador multifuncién con 7 modos.

Tiene una punta de instalacion de conexion rapida de 1/2 pulgada de didmetro.
Adaptador para enroscar en un grifo

Resistente a las condiciones climaticas

Empufiadura de pistola contorneada y cémoda.

La punta se enrosca en la rosca del grifo.

Gancho para colgar el soporte

Longitud: 10m

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® Talimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
S El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

i




El material de embalaje usado deberé entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La informacion sobre
las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Verzorg uw tuin met onze praktische tuinslang. Zo kunt u uw planten gemakkelijker water geven, uw auto wassen of uw tuin opruimen. De set
bestaat uit een multifunctioneel geweer en een praktisch bouwwerk waar de kabel omheen gewikkeld kan worden.

Slang gemaakt van duurzaam PVC, bestand tegen UV-straling en mechanische beschadigingen.

Dankzij de handige standaard kunt u de slang na het werk eenvoudig opbergen, zodat hij weinig ruimte in beslag neemt.

Verschillende sproeistanden, zoals fijne nevel, geconcentreerde straal of sproei, voor verschillende behoeften.

Het lichtgewicht ontwerp en de ergonomische pistoolgreep zorgen voor comfort tijdens het werken.

Ideaal voor het bewateren van planten, het wassen van opritten, auto's of tuinmeubelen.

Multifunctionele sproeier met 7 standen en een vergrendelingsfunctie. Draai eenvoudigweg aan de metalen haak op het pistool om de trekker te
vergrendelen. Het water stroomt dan zonder dat u voortdurend de trekker van het pistool hoeft over te halen. Het geweer heeft bovendien een
comfortabele, antislip handgreep.

TIP

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op
met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Licht en handig

Neemt weinig ruimte in beslag

Het heeft een multifunctionele sproeier met 7 standen

Het heeft een snelkoppelingsinstallatiepunt met een diameter van 1/2 inch
Adapter om op een kraan te schroeven

Bestand tegen weersomstandigheden

Gevormde, comfortabele pistoolgreep.

De punt wordt op de kraandraad geschroefd

Haak om de standaard op te hangen

Lengte: 10m

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
® [ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.
®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of

geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.



® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hédlsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Ta hand om din tradgard med var praktiska tradgardsslang, som gor det enklare att vattna dina véxter, tvétta bilen eller stida i tradgarden. Setet
innehéller en multifunktionell pistol och en praktisk struktur som kabeln kan lindas pa.

Slang tillverkad av slitstark PVC, resistent mot UV-stralning och mekaniska skador.

Det bekvdma stativet mojliggor enkel férvaring av slangen efter jobbet och tar minimalt med utrymme

Olika spraylagen, sdsom fin dimma, koncentrerad strale eller spray, for att passa olika behov.

Den latta designen och det ergonomiska pistolhandtaget garanterar komfort under arbetet.

Perfekt for att vattna vaxter, tvdtta uppfarter, bilar eller tradgardsmébler.

Multifunktionsspruta med 7 ldgen och lasfunktion. Vand bara pd metallkroken pa pistolen for att 1dsa avtryckaren. Vattnet kommer da att rinna utan
att hela tiden behova trycka pa pistolavtryckaren. Pistolen har ocksa ett bekvamt, halkfritt handtag.

DRICKS
Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och eventuella synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller om du méarker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Latt och behéndig

Tar liten plats

Den har en multifunktionsspruta med 7 lagen

Den har en 1/2 tums diameter snabbkopplingsspets
Adapter for skruvning pa kran

Motstandskraftig mot vaderforhdllanden
Konturerat, bekvamt pistolgrepp.

Spetsen skruvas fast pa gangan

Krok for upphdngning av stativet

Langd: 10m

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Innan du installerar och anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

®  Denna produkt kan anvéindas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utforas av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Hall produktens folieférpackning borta fran barn (risk for kvavning)

®  Undvik antdndningskéllor: undvik kontakt med lgor eller virmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, 16sningsmedel.
®  Forrengodring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker anvindning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats for mycket under transporten.

®  Det r forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.

e  Anvand alltid produkten som avsett.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
W Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.



Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupla, 060G ELXAPLOTOVHE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

Ipwv xpnotponomaoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig mapaKdT® odnyieg yio va SI00QPAAITETE TN 0OOTH Xprion TOL TPOIOVTOG.

DLAGETE VTO TO EYXEPIBIO Y1 HEAAOVTIKT] QVH(QOP& KOl aKOAOLBTOTE TIG GLOTAOELG TOV, KABGOG 1) K1 THPNOT TV 08NY1OV TOL propel va
anoteAéoel amelAn yia ) {wrn 1} TV Lyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

DPOVTIOTE TOV KITIO GOG HE TOV TIPAKTIKO LG COANVA KATOL, TTOL Ba SIEUKOADVEL TO TIOTIGHA TV QUTMV GOG, TO TAVGIHO TOV AUTOKIVITOL OOG 1) TNV
TOKTOTIOINGT) TNG ALANG 60G. To OeT TEPIAAPBAVEL VO TTOAVAELITOLPYIKO TILOTOAL KAl H1X TIPOKTIKI] KATOOKELT TIAVE OTNV Omoia PTTopel va TUALYTEL TO
KaA®So.

Evkapntog owAnvag kataokevaopévog and avBektikd PVC, avBektikog oty vmepiwdn axtivoBoiia ko pnxavikeg BAdPeg.

H BoAwr| B&on emTpémnel v €0KOAT amoBNKELOTN TOL CWANVA PETA TNV £pyaoia, KATXAXPBAVOVTAG EAXXIOTO XOPO

Al0QOPETIKOL TPOTOL PEKATHOV, OTIWG AETITH] OIYAT, CUHTIVKVOHEVO THOXKK 1] WEKKGHO, YO VO THIPLALOUY OE SLAQOPETIKEG AVAYKEG.

O eAa@pig oXeSIAOPOG Kot 1 epyOVOHIKT AaPn] MoToAoD e§xo@aAifovv dveon Katd v epyaacia.

ISaviKG yia TO TOTITH QUTAYV, TO TAVGIHO TV SPOH®OV, TOV GUTOKIVITOV 1| TV EMIMAGV KITOL.

WeKaoTpoG MOAAXTIAGV AELTOLPYIOV HE 7 AELTOLPYIEG KOl AELTOLPYIN KAEWSONATOG. ATIADG YupIoTE TO HETOHANKO GYKIOTPO OTO TIOTOAL Yo VX
KAEI8OOETE TN oKAVOAAN. LT GLVEXELR, TO VEPO B pEEL XPiG Vo XpELALETaL Vo TIECETE CLVEXWG T OKAVEGATN TOL ToTOA0V. To TOTOAL €Yl emiong
i Gvetn, aviioAloOnTkn Adafn.

AKPO

H ovokeun mpénetl va eheyxBel yia tnv mAnpoTnTa TG TAPASOOTG KAl Y10 TUXOV OpOTEG (NHIEC.

Ye mepintwon ateAovg mapddoong 1 e&v mapatnprioete {Npd AOyo EAXTTOHATIKNG CUOKELOGIAG 1) HETAPOPAG, EMKOWVOVIOTE HE TNV TNAEP®VIKN
YPappr €SUTMpPETONG.

TEXNIKA XTOIXEIA

EAa@p0 ka1 e0xpnoto

KataAapfavet Alyo xopo

AraBétel PekaoTnpo TOAAXTIAGV AEITOLPYLOV HE 7 AELTOLpPYIEG
AraBétel GKpo eyKATAOTHONG TaXELRG oVuvSeong Srapétpou 1/2 ivioag
Avrtantopog ya Bibwpa oe Bpvon

AvBexTikd oTig Kapikég ouvOnKeg

Avartopikn, avetn Aafr] moTtoAoL.

H d&xpn fréoveton oo oneipopa g fpvong

T'avtlog ya v avaptnon g faong

Mnkog: 10p

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  TIpwv eYKATHOTIOETE KOl XPT|CLHOTONGETE TO TIPOIOV, S1af&OTE TTPOTEKTIKA QUTO TO EYXEPISIO 0SNYL®V.

®  Avutd to mpoiov pmopet va xpnotpomnon el and modid nAkiag 8 eT@V Kot Ave Kot amd ATOpA PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLUKEG T
S1avonTIKEG KaVOTNTEG 1 EAAEWT EPTIELPLOG 1] YVAONG, LTIO TNV TpolTIOBEOT OTL emMPBAEMOVTOL 1] €XOLV A&BEL 08N Yieg yia TNV ACEOAR
XPTOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

® Ta mondix dev mpénel va mailovv pe To TPoidv.
® O kaBopLopPOG KO 1) GUVTPNOT) SeV EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTAL OO OO Xwpig emiffAeym.

®  Befowbeite 611 T VAIKG cuokevaaiag Sev agrvovial xopic emifAeym. Ta moudid propel va apyicovy va naifovy padi toug, K&t mov eivat
eMmKivéuvo.

®  DuAdGSTe T OLOKELAOIX TOL TIPOIOVTOG HAKPLA o TSI (Kivéuvog aoPLEiaG)

®  AMOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: AMOPOYETE TNV EMAQT HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLY BeppATNTA (HTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTLPKAYLK)
® [Ipootatéyte T0 TPOIOV amod aKpaieg BepHOKPAGIES, GHECO NALAKO PKE, LYUNAT LYPAOLX, EVOAEKTX aEPLa, SLAAVTEC.

® [ tov KaBaplopd, XpNOLHOTIOIOTE €Va LYPO TIAVI T £VAX T{TTLO AMOPPLTIAVTIKO.

® M XPOLLOTIOLELTE KATECTPAHEVI OLGKEDT).

®  Eav dev eivon mAéov Suvatn 1) a0 g Agttoupyia, SIoKOYTE TN XprioT KOl A6QAAIGTE TO TIPOIOV oMo enavaypnotponoinon. H ac@aing
Aettoupyia Sev eivon mAEov SuvaTr €&V TO TIPOTOV: - £XEL KATAGTPAQEL, - SV AELTOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOONKEVLTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic oLVONKEG N - €xel PopTwOET LITEPBOAIKE KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPIOT] TOL TIPOIOGVTOG EGV KATIO10 HEPOG EXEL KATOOTPAPEL.

e  No xpnolpOTOoLEiTE TAVTH TO TIPOIOV ONWG TIPOOPILETAL.

ar ZYMBOYAEX KAI TIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN YYSKEYAYXIQN




H ovokevaoia elvol KATaokeLaopévn amo ELAIKG Ttpog To TePIBEAAOV LAIKEG IOV PTTOPOLY Vo aoppLPBOLY 0TO TOMKO GOG KEVIPO AVAKUKAWOTG.

To xpnoipomomnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémnel va mapadidetat oto onpeio SidBeong anoppippdtev oL 0pifouy o1 TOTKEG apxES. TTAnpogopieg
YIX TIG SLVATOTNTEG AMOPPIYTIG TOL XPTOLHOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TIAPEXOVTAL KTIO TO STIHOTIKO T SNHOTIKO YpaQEio.

To npoiov MANpot TIg ELPAOTATKEG KAl EBVIKEG AMONTHOELG YIX TNV ACQPAAEL GLOKEVOV KAl TIPOIOVTMV.

Alatnpovpe to Sikaiwpo va kdvovpe aAAayég ota SeSopéva Kelpévou, axedlov Kot Tpoidviwy xwpig mpogidonoinon.



RO

Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a vé asigura de utilizarea corecté a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Aveti grija de gradina dvs. cu furtunul nostru practic de grading, care va va uda mai usor plantele, va va spdla masina sau va va aranja curtea. Setul
include un pistol multifunctional si o structura practica pe care poate fi infasurat cablul.

Furtun din PVC durabil, rezistent la radiatiile UV si deteriorari mecanice.

Suportul convenabil permite depozitarea usoara a furtunului dupa lucru, ocupand spatiu minim

Diferite moduri de pulverizare, cum ar fi ceata fina, jet concentrat sau pulverizare, pentru a se potrivi nevoilor diferite.

Designul usor si manerul ergonomic al pistolului asigura confort in timpul lucrului.

Perfect pentru udarea plantelor, spalatul aleilor, masinile sau mobilierul de gradina.

Pulverizator multifunctional cu 7 moduri si functie de blocare. Pur si simplu rasturnati carligul metalic de pe pistol pentru a bloca tragaciul. Apa va
curge apoi fara a fi nevoie sa apdsati constant tragaciul pistolului. Pistolul are, de asemenea, un maner confortabil, antiderapant.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrdrii si orice deteriorare vizibila.

In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
service.

DATE TEHNICE

Usoare si la Tndemana

Ocupa putin spatiu

Are un pulverizator multifunctional cu 7 moduri

Are un varf de instalare cu conectare rapida cu diametrul de 1/2 inch
Adaptor pentru insurubare pe un robinet

Rezistent la conditiile meteorologice

Maner de pistol conturat, confortabil.

Varful este Insurubat pe filetul robinetului

Carlig pentru agatarea suportului

Lungime: 10m

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugdam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacarile sau dispozitivele care genereaza caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacd nu mai este posibild operarea Tn siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  [Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
S Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

i



eliminare a produsului uzat sunt furnizate de catre oficiul municipal sau municipal.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Cuide do seu jardim com nossa pratica mangueira de jardim, que facilitard regar suas plantas, lavar seu carro ou arrumar seu quintal. O conjunto
inclui uma pistola multifuncional e uma estrutura pratica na qual o cabo pode ser enrolado.

Mangueira feita de PVC durével, resistente a radiagdo UV e danos mecanicos.

O suporte pratico permite facil armazenamento da mangueira apés o trabalho, ocupando o minimo de espago

Diferentes modos de pulverizagdo, como névoa fina, jato concentrado ou spray, para atender a diferentes necessidades.

O design leve e o cabo ergondmico da pistola garantem conforto durante o trabalho.

Perfeito para regar plantas, lavar calcadas, carros ou méveis de jardim.

Pulverizador multifuncional com 7 modos e fungdo de trava. Basta girar o gancho de metal da arma para travar o gatilho. A agua fluird sem precisar
pressionar constantemente o gatilho da pistola. A arma também tem um cabo confortével e antiderrapante.

DICA
O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

Leve e pratico

Ocupa pouco espago

Possui pulverizador multifuncional com 7 modos

Possui uma ponta de instalagdo de conexdo rapida de 1/2 polegada de didametro
Adaptador para aparafusar na torneira

Resistente as condi¢Ges climaticas

Empunhadura tipo pistola, confortavel e contornada.

A ponta é aparafusada na rosca da torneira

Gancho para pendurar o suporte

Comprimento: 10m

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucGes.

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.

®  Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criancas (risco de sufocamento)

®  FEvite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

®  Naio utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condicdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

& DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

i




O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacdes sobre as
possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBaxkaeMu rocrioiiHe Ui rocrioxo, 6}'IaFO,ELapI/IM BH, U€ 3aKyIluxTe Halllhsd HpOﬁ[yKT!

Tpeay @ M3MosI3BaTe MPOAYKTa, MOJIsl, IpouUeTeTe C/IeAHUTe MHCTPYKLIWHY, 3a [ja OCUT'ypUTe MpaBUIHaTa yrnorpeba Ha MpoAyKTa.

Morsi, 3ara3eTe TOBa pPbKOBOZCTBO 3a Ob/EIL¥ CIIPaBKH U C/ie/iBaiiTe HETOBHUTE MPETNIOPBKH, Thi KaTO HECMA3BAHETO HA MHCTPYKLIMUTE MOXe /I
TIpe/iCTaB/IsIBa 3ariaxa 3a JKMBOTa WM 3/lpaBeTo.

IMPWIOXEHWE Y OTIMCAHUE

IMorprxeTe ce 3a TpajHaTa CH C HallWs IPaKTUYeH rPafIuHCKU MapKyY, KOMTO Iie y/leCHH MOMBAHETO Ha pacTeHMsITa, U3MUBAHETO Ha KojaTa Uan
TIOZ[PeXXJAHETO Ha /iBopa. KOMIUIEKTHT BK/IFOYBAa MHOTOGYHKLMOHA/IEH TIMCTOJIET Y MPaKTHYHA KOHCTPYKLMS, Ha KOSITO MOJKe /la Cce HaBMe Kabera.
Mapkyu, u3paboreH ot ycroiiuno PVC, ycroiiunBo Ha UV paauaiys v MexaHWuHY [OBPe/.

YobHara cToiiKa Mo3BoJIsiBa JIECHO ChXpaHeHHe Ha MapKyua cJiefi paboTa, KaTo 3aeMa MHHHUMAJTHO MSICTO

Pa3muHy pekKMMH Ha TIPbCKaHe, KaTo (priHa MbIvia, KOHLJeHTPUpPaHa CTPYs WM CIIpei, 3a [ja OTTOBApAT Ha PAa3/IMIHHU HY>KIU.

JlekusiT f3aliH ¥ epPrOHOMIYHATA [JPBHKKa Ha MHCTOJIeTa OCUTypsiBaT KoM(opT npH pabora.

ITepdekTeH 3a nosivBaHe Ha pacTeHUs], MUeHe Ha aied, KoY WU IpaiuHCKy Mebenu.

MyntudyHKIMOHaMHA MPbCKauka CbC 7 pekrMa M (PyHKLMs 3a 3aK/irouBaHe. IIpocTo 3aBbpTeTe MeTanHara KyKa Ha MUCTO/ETa, 3a fla 3aK/IH4nTe
cniycbka. ToraBa Bogara Iije Teue, 6e3 7ja Cce Hasara IOCTOSIHHO /Jja HaTHCKaTe CIIyCbhKa Ha IMcTosieTa. ITMCTONeThT UMa U yAo0Ha, Herurb3raiia ce
JPBKKa.

CBBET

YerpolicTBOTO TpsibBa ia ce MPOBEPH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha [JOCTaBKaTa 1 BU/JUMHU TIOBPE/IH.

B ciryuaii Ha HelTb/IHA /JOCTaBKa WM ako 3abenekuTe TIOBpe/ia Nopajy AedeKTHa OIIaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBBP)KeTe Ce C TopeljaTa JIUHUS 3a
obcy>kBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

Jlek u ynobeH

3aema MaJlko MsICTO

Pasnonara c MHOrOQyHKI[IOHa/MHa NPbCKavyKa CbC 7 peskuMa
Vma HakpaiHUK 3a 6bp30 CBbp3BaHe C AvameTsp 1/2 MHYa
ApanTep 3a 3aBUHTBaHe Ha KpaH

YcroiiurB Ha atMocdepHH yC/I0BUs

KoHTypHa, yn06Ha M1CTONeTHAa PbKOXBATKa.

HakpaliHUKBT ce 3aBUHTBA BbpXy pe30bara Ha KpaHa

Kyxka 3a 3akauaHe Ha cToiikaTa

Obmxuna: 10m

NMHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

® [lpeau fa MHCTaIMpaTe U U3I0/3BaTe MPOJYKTa, MOJ/Is, IpoUeTeTe BHUMAaTe/THO TOBA PbKOBOJCTBO C MHCTPYKLIUU.

®  To3u NMpPOAYKT MOXKE Jia Ce W3IO0/I3Ba OT Zielja Ha Bb3PacT Hafl 8 TOAWUHU U OT JIMIa C HamasieH! (U3uUeCKH, CETUBHHU WK YMCTBEHU
CIIOCOOHOCTY WM JIWTICA HA OTMT WK MO3HAHKS, TIPY YC/IOBHE Ue ca MoZ, Hab/roieH e Wiv ca MHCTPYKTUPAaHU OTHOCHO Oe3omacHaTa
yrorpeba Ha MPOZAYKTa U pa3bupar MpoU3TUUAILUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  [lerjata He TpsiOBa Zla CH UrpasiT C MPOJYKTa.
®  [TouKCTBAHETO W MOJ/PHKKATa He MOTaT Jia Ce U3BBPLIBAT OT Jelia 6e3 Hazf30p.
®  VYBepere Ce, Ue ONAaKOBBLYHKUTE MaTepyasM He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3o0p. [leljata Morar Jja 3aroyHar Jja Cl Urpasit C TX, KOeTo € OIacHO.

® [lazere honueBaTa OrMakoBKa Ha MPOAYKTA flasied OT fewa (PUCK OT 3a/lylliaBaHe)

o N36srBatite W3TOYHHWILM Ha 3alla/iBaHe: M30sTBaliTe KOHTAKT C T1aMbLId UIH YCTPOﬁCTBa, reHepuparliiy TOIrjiiHa (MO)KE Aa NpUYHUHA r[o>Kap)

® TlaseTe NPOAYKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUYeBa CBeT/IMHA, BUCOKA BJI&XKHOCT, 3allaluMU ra3oBe, pa3TBOPUTEIH.
®  3a novKCTBaHe M3MO/3BaliTe B/laYKHA KbpIla WM MeK II0UMCTBall| Iperapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeZEHO YCTPOHCTBO.

®  Ako bGesomnacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, MpekpareTte yrnorpebara u obe3ornaceTe MpoyKTa cpelily MoBTopHa yrorpeba. besomnacHara
paboTa Beue He e BE3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € O1JI [OBpe/ieH, - He (pYHKLMOHMPA [TPABUJTHO, - € G1J/I ChXpaHsiBaH 3a NPOAB/DKUTE/IEH
Tepyoy, OT BpeMe NpU HebIaronpysTHY YCIOBUSI WM - € G1JT TIPEKOMEePHO HaTOBApeH 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3a0paHeHO e U3II0/I3BaHeTO Ha MPO/YKTA, KO HSKOS YacT e MOBpe/ieHa.

L4 BuHaru u3srosn3Baiite TMPOAYKTa I10 IpeJHa3HauYeHue.

® CBBETH 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/TIEHWE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKI

- OrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO UHMCTHU MaTepra/ikd, KOUTO MOrar Jad 6’]:,an M3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LEHTHP 3a PeLIMK/IMPpaHe.




V3M0/13BaHUST OTIAaKOBBUEH MaTeprasl TpsiOBa [ja Ce AOCTaBH /IO MyHKTa 3a U3XBBPJIAHE Ha OTIA/bLH, ONpeie/ieH OT MeCTHUTe BiacTu. MHbopmariiust
3a Bb3MOXKHOCTHUTE 3a M3XBBPJISIHE Ha M3MOJI3BaHUS MIPOAYKT Ce MPej0CTaBst OT OOIMHCKAaTa WK rpajicKara Ciy»kba.

HpO,E[yKT'BT OTroBaps Ha eBpOHefICKI/ITe W HallUOHA/IHU M3MCKBAHUA 3a 0e30macHOCT Ha YCTpOﬁCTBaTa U MIDOAYKTHUTE.

3ama3Bame CH IPaBOTO /A [IPaBUM [IPOMEHM B TEKCTa, JU3aliHa U JaHHHUTE 3a MPoAyKTa 0e3 mpe/nu3BecTye.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznéalatanak biztositdsa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozas céljabdl, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartésa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

PALYAZAT ES LEIRAS

Gondoskodjon kertjér6l praktikus kerti toml6énkkel, amely megkonnyiti a névények ontdzését, az automosast vagy az udvar rendbetételét. A készlet
tartalmaz egy tobbfunkcids pisztolyt és egy praktikus szerkezetet, amelyre a kabel feltekerhetd.

A tomld tartos PVC-bd6l késziilt, ellendll az UV sugarzasnak és a mechanikai sériiléseknek.

A kényelmes allvany lehet6vé teszi a toml6 egyszert taroldsat munka utan, minimalis helyet foglalva

Kiilonb6z6 permetezési mdédok, példaul finom kod, koncentréalt sugar vagy spray, a kiilonb6z6 igényeknek megfelelGen.

A konnyt kialakitas és az ergonomikus pisztoly fogantytja kényelmes munkavégzést biztosit.

Tokéletes novények ontozésére, feljarok, autdk vagy kerti bitorok moséaséra.

Tobbfunkciés permetezd 7 tizemmaoddal és zar funkciéval. Egyszeriien forditsa el a fegyveren 1év6 fém kampét a ravasz rogzitéséhez. A viz ezutdn
folyni fog anélkiil, hogy folyamatosan nyomni kellene a pisztoly ravaszat. A fegyvernek kényelmes, cstiszasmentes fogantytja is van.

TIPP
A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
Hianyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitas miatti sértilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK

Konnyti és kézre allo

Kis helyet foglal

Tobbfunkciés permetezével rendelkezik, 7 tizemmaéddal
1/2 hiivelykes 4tmérdjd, gyorscsatlakozos szerel6hegye van
Adapter csapra csavarozhat6

Ellenall az id6jarasi viszonyoknak

Kontdrozott, kényelmes pisztolymarkolat.

A hegy a menetmenetre van csavarva

Kampd az éllvany felakasztasdhoz

Hossza: 10m

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék iizembe helyezése és hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét.

®  Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességii, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék folids csomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

®  Keriilje a gyujtéforrast: kertilje a langgal vagy hét termel6 eszkozokkel vald érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket szélsGséges hémérséklettdl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktél, oldszerektdl.
® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsdgos mitkodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az tijrahaszndlat ellen. A biztonsagos
iizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezo6tlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitds kozben tlilsdgosan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt.

e  Mindig rendeltetésszeriien hasznalja a terméket.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
W A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetGségeir6l az onkorményzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.



A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.
Fenntartjuk a jogot a szo6veg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du lese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Pas pa din have med vores praktiske haveslange, som ger det nemmere at vande dine planter, vaske din bil eller rydde op i din have. Settet
indeholder en multifunktionspistol og en praktisk struktur, hvorpa kablet kan vikles.

Slange lavet af slidsteerkt PVC, modstandsdygtig over for UV-straling og mekaniske skader.

Det praktiske stativ giver mulighed for nem opbevaring af slangen efter arbejde og optager minimal plads

Forskellige sprgijtetilstande, sasom fin tdge, koncentreret strale eller spray, for at passe til forskellige behov.

Det lette design og det ergonomiske pistolhdndtag sikrer komfort under arbejdet.

Perfekt til vanding af planter, vask af indkersler, biler eller havemgbler.

Multifunktionssprgjte med 7 tilstande og lasefunktion. Du skal blot vende metalkrogen pd pistolen for at lase aftreekkeren. Vandet vil s& stremme
uden konstant at skulle trykke pa pistolens aftreekker. Pistolen har ogsa et behageligt, skridsikkert handtag.

TIP
Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldsteendighed og eventuelle synlige skader.
I tilfeelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemarker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte servicehotline.

TEKNISKE DATA

Let og handy

Optager lidt plads

Den har en multifunktionssprgjte med 7 tilstande

Den har en 1/2 tomme diameter hurtig-tilslutning installationsspids
Adapter til at skrue pd en hane

Modstandsdygtig over for vejrforhold

Kontureret, komfortabelt pistolgreb.

Spidsen skrues pa tapgevindet

Krog til opheengning af stativet

Lengde: 10m

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
®  For du installerer og bruger produktet, bedes du leese denne brugsanvisning omhyggeligt.
®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pad erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.
®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
®  Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veek fra bern (fare for kvelning)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med flammer eller varmegenererende anordninger (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser, oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget.

e  Brug altid produktet efter hensigten.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.



Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK

Vazeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zaktpili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujuce pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Starajte sa o svoju zahradu s naSou praktickou zahradnou hadicou, ktord vam ul'ah¢i polievanie rastlin, umyvanie auta ¢i upratovanie dvora. Stiprava
obsahuje multifunkénti pistol’ a praktickd konstrukciu, na ktord je mozné navintt kabel.

Hadica vyrobend z odolného PVC, odolného voci UV Ziareniu a mechanickému poSkodeniu.

PohodIny stojan umoziuje 'ahké uloZenie hadice po préci, pricom zaberd minimélny priestor

ROzne rezimy striekania, ako je jemnéa hmla, koncentrovany prud alebo sprej, podl'a r6znych potrieb.

Lahky dizajn a ergonomicka rukovat’ piStole zaist'uji pohodlie pri praci.

Ideélne na polievanie rastlin, umyvanie prijazdovych ciest, aut alebo zahradného nébytku.

Multifunkény postrekovac so 7 reZimami a funkciou uzamknutia. Jednoducho otocte kovovy hacik na pistoli, aby ste zaistili spust. Voda potom
potecie bez toho, aby ste museli neustéle stlacat’ spast’ piStole. PiStol’ ma tieZ pohodlni protiSmykovt rukovat'.

TIP
Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost dodavky a viditené poSkodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v désledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Lahky a Sikovny

Zabera malo miesta

Maé multifunkény postrekovac so 7 reZimami

Ma rychloupinaciu instalacnti koncovku s priemerom 1/2 palca
Adaptér na naskrutkovanie na vodovodny kohuitik

Odolny voci poveternostnym vplyvom

Tvarovand, pohodlnd pistol'ova rukovit.

Hrot je naskrutkovany na zavit kohttika

HAcik na zavesenie stojana

Dizka: 10m

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred instalaciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok mozu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.
e  (istenie a tidrzbu nesmii vykonavat deti bez dozoru.
®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Foliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s plamefimi alebo zariadeniami generujicimi teplo (m6Ze sposobit’ poZiar)

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi, rozpustadlami.
®  Na cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny €istiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

® Ak uZ nie je mozZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opdtovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka uz nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je niektora cast poskodena.

e  Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
W Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o mozZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.



Vyrobok spiiia eurépske a narodné poziadavky na bezpetnost’ zariadeni a produktov.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produkte bez upozornenia.



FI

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sailyta taméd opas myohempaa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS

Hoida puutarhaasi kédytdnnolliselld puutarhaletkullamme, joka helpottaa kasvien kastelua, auton pesua tai pihan siivoamista. Sarja sisdltda
monikayttdisen pistoolin ja kdytdnnollisen rakenteen, johon kaapeli voidaan kiertéa.

Letku on valmistettu kestavastd PVC:std, kestdd UV-séteilyd ja mekaanisia vaurioita.

Kéteva jalusta mahdollistaa letkun helpon sdilytyksen toiden jélkeen ja vie vain vahén tilaa

Erilaiset ruiskutustavat, kuten hieno sumu, tiivistetty suihku tai suihke, eri tarpeisiin.

Kevyt muotoilu ja ergonominen aseen kahva takaavat mukavuuden tyoskentelyn aikana.

Taydellinen kasvien kasteluun, ajotilojen, autojen tai puutarhakalusteiden pesuun.

Monitoimiruisku, jossa on 7 tilaa ja lukitustoiminto. Lukitse liipaisin kddntdmadlld pistoolin metallikoukkua. Sitten vesi virtaa ilman, ettd aseen
liipaisinta tarvitsee jatkuvasti painaa. Aseessa on myds mukava, luistamaton kahva.

KARKI
Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Mikali toimitus on epétdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Kevyt ja kiteva

Vie vidhin tilaa

Siind on monitoimiruisku, jossa on 7 tilaa

Siind on halkaisijaltaan 1/2 tuuman pikaliitin-asennuskarki
Adapteri hanaan ruuvaamiseen

Kestda sddolosuhteita

Muotoiltu, mukava pistoolikahva.

Karki ruuvataan hanan kierteeseen

Koukku telineen ripustamiseen

Pituus: 10m

TURVALLISUUSOHJEET
® Lue tdmd kéyttdohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kayttoa.
®  Titd tuotetta voivat kayttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen

toimintakyky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikéli heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
®  Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.

®  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

®  Vilta sytytysléhteitd: valtd kosketusta liekkien tai 1ampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta, liuottimilla.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéyté vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kéytt6 ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkén aikaa epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kdyttd on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut.

e  Kaiytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
W Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan héavittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.



Tuote tayttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.
Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote mtisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jame pateiktomis rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali
kelti pavojy gyvybei arba sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Pasiriipinkite savo sodu su misy praktiSka sodo Zarna, kuri padés lengviau laistyti augalus, nuplauti automobilj ar sutvarkyti kiema. Komplekte yra
daugiafunkcis pistoletas ir praktiska konstrukcija, ant kurios galima suvynioti laida.

Zarna pagaminta i§ patvaraus PVC, atspari UV spinduliams ir mechaniniams paZeidimams.

Patogus stovas leidZia lengvai laikyti Zarng po darbo, uZimant minimaliai vietos

Skirtingi purskimo rezZimai, pvz., smulkus riikas, koncentruotas purSkimas arba purSkimas, kad atitikty skirtingus poreikius.

Lengvas dizainas ir ergonomiSka ginklo rankena uZztikrina komforta dirbant.

Puikiai tinka laistyti augalus, plauti vaZiuojamasias dalis, automobilius ar sodo baldus.

Daugiafunkcis purkstuvas su 7 reZimais ir uZrakto funkcija. Tiesiog apverskite metalinj kabliuka ant ginklo, kad uzfiksuotuméte gaiduka. Tada
vanduo tekés, nereikés nuolat spausti pistoleto gaiduko. Pistoletas taip pat turi patogia, neslidZig rankena.

PATARIMAS
Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zalg dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Lengvas ir patogus

UZima mazai vietos

Jame yra daugiafunkcis purkStuvas su 7 reZimais

Jis turi 1/2 colio skersmens greito prijungimo montavimo antgalj
Adapteris prisukimui prie ¢iaupo

Atsparus oro salygoms

Kontiiruota, patogi pistoleto rankena.

Antgalis prisukamas ant ¢iaupo sriegio

Kabliukas stovo pakabinimui

Ilgis: 10m

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

®  Venkite uZsiliepsnojimo Saltiniy: venkite kontakto su liepsna arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)
®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiu dujuy, tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis sglygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

ar Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.



Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Ripégjieties par savu darzu ar musu praktisko darza Sliteni, kas atvieglos augu laistiSanu, automasinas mazgaSanu vai pagalma sakartoSanu.
Komplekta ietilpst daudzfunkcionals lielgabals un praktiska konstrukcija, uz kuras var uztit kabeli.

Slatene izgatavota no izturiga PVC, izturiga pret UV starojumu un mehaniskiem bojajumiem.

Erts statTvs Jauj erti uzglabat 3]tteni péc darba, aiznemot minimalu vietu

Dazadi izsmidzinaSanas reZzimi, pieméram, smalka migla, koncentréta striikla vai aerosols, lai atbilstu dazadam vajadzibam.

Vieglais dizains un ergonomiskais pistoles rokturis nodroSina komfortu darba laika.

Lieliski piemérots augu laistiSanai, piebraucamo celu, automasinu vai darza mébelu mazgasanai.

Daudzfunkciju smidzinatajs ar 7 rezimiem un blokéSanas funkciju. Vienkarsi pagrieziet pistoles metala aki, lai nofiksétu spriidu. Péc tam tdens
pladis, nepartraukti nespieZot pistoles méliti. Pistolei ir art érts, neslidosSs rokturis.

PADOMS
Iericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportésanas del, liidzu, sazinieties ar servisa uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

Viegls un parocigs

Aiznem maz vietas

Tam ir daudzfunkciju smidzinatajs ar 7 reZimiem

Tam ir 1/2 collas diametra atra savienojuma uzstadiSanas uzgalis
Adapteris pieskriivéSanai pie krana

Izturigs pret laikapstakliem

Kontiirveida, érts pistoles rokturis.

Gals ir pieskriivéts uz krana vitnes

AKis stativa piekarsanai

Garums: 10m

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, ladzu, ripigi izlasiet So lietoSanas pamacibu.

®  So izstradajumu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargat produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojoSam gazem, Skidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespg&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iesp€jama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

e Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo iestazu noraditaja atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.



Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Hoolitse oma aia eest meie praktilise aiavoolikuga, mis hdlbustab taimede kastmist, auto pesemist vdi Oue korrastamist. Komplektis on
multifunktsionaalne relv ja praktiline konstruktsioon, millele saab kaabli kerida.

Voolik vastupidavast PVC-st, vastupidav UV-kiirgusele ja mehaanilistele vigastustele.

Mugav alus vdimaldab voolikut pérast t66d hdlpsalt hoiustada, vottes minimaalselt ruumi

Erinevad pihustusreZiimid, nagu peen udu, kontsentreeritud juga voi pihustus, mis vastavad erinevatele vajadustele.

Kerge disain ja ergonoomiline relva kdepide tagavad to6tamise mugavuse.

Ideaalne taimede kastmiseks, sissesdiduteede, autode voi aiamoobli pesemiseks.

Multifunktsionaalne pihusti 7 reZiimi ja lukustusfunktsiooniga. Pdastiku lukustamiseks keerake lihtsalt relva metallkonks. Seejéarel hakkab vesi
voolama, ilma et peaksite pidevalt piistoli pddstikut vajutama. Piistol on ka mugava libisemiskindla kdepidemega.

VIHJE
Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tdttu kahjustusi, votke ithendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Kerge ja kdepdrane

Votab vahe ruumi

Sellel on 7 rezZiimiga multifunktsionaalne pihusti

Sellel on 1/2-tollise labimdoduga kiiriihendusega paigaldusots
Adapter kraani kiilge kruvimiseks

Vastupidav ilmastikutingimustele

Kontuuriga, mugav piistoli kédepide.

Ots kruvitakse kraani keerme kiilge

Konks aluse riputamiseks

Pikkus: 10m

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt lébi.

®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

® [apsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi ilma jérelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kittesaamatus kohas (Iambumisoht)

®  Viltige siititeallikaid: véltige kokkupuudet leekide v0i soojust tekitavate seadmetega (vOib pShjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam vodimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal iile koormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL DAMISE KOHTA
G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt méaratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v&i linnaamet.



Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.
Jdtame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Poskrbite za svoj vrt z nasSo prakti¢no vrtno cevjo, ki vam bo olajSala zalivanje rastlin, pranje avtomobila ali urejanje dvorisca. Komplet vsebuje
vecnamensko piStolo in prakti¢no strukturo, na katero lahko navijete kabel.

Cev iz trpeZnega PVC-ja, odpornega na UV sevanje in mehanske poSkodbe.

Priro¢no stojalo omogoca preprosto shranjevanje cevi po delu in zavzame minimalen prostor

Razli¢ni nacini prSenja, kot je fina meglica, koncentriran curek ali prSenje, za razlicne potrebe.

Lahka oblika in ergonomski rocaj pistole zagotavljata udobje med delom.

Popoln za zalivanje rastlin, pranje dovozov, avtomobilov ali vrtnega pohistva.

Vecfunkcijski razprsilec s 7 nacini in funkcijo zaklepanja. Preprosto obrnite kovinski kavelj na pistoli, da zaklenete sproZilec. Voda bo nato tekla, ne
da bi morali nenehno pritiskati na sproZilec pistole. PiStola ima tudi udoben, nedrsec rocaj.

NAMIG
Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
V primeru nepopolne dostave ali ce opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Lahek in prirocen

Zavzame malo prostora

Ima vecfunkcijski razprsilec s 7 nacini

Ima konico za hitro namestitev s premerom 1/2 palca
Adapter za privijanje na pipo

Odporen na vremenske razmere

Oblikovan, udoben rocaj za pistolo.

Konica je privita na navoj za pipo

Kljuka za obeSanje stojala

DolZina: 10m

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natan¢no preberite ta priro¢nik z navodili.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (isCenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zac¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

® Tzogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)

®  Jzdelek zaS¢itite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini, topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje Casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

® Prepovedana je uporaba izdelka, e je katerikoli del poSkodovan.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalazo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.



Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tsaideann t an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntiu.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR Si0OS

Tabhair aire do do ghairdin lenér pioban gairdin praiticitil, a fhagfaidh go mbeidh sé nios éasca do phlandai a uisce, do charr a ni n6 do chlés a
ghlanadh. Airitear leis an sraith gunna ilfheidhmeach agus struchtiir praiticitiil ar féidir an cébla a fhoirceannadh.

Hose déanta as PVC durable, resistant a radaiocht UV agus damdiste meicnitil.

Ceadaionn an seastan disitil an pioban a stéréil go héasca tar éis obair, ag glacadh le spas iosta

Modhanna éagstila spraeala, mar cheo min, scaird tiubhaithe n6 spraedla, chun freastal ar riachtanais éagsula.

Cinntionn an dearadh éadrom agus an laimhseail gunna eirgeanamaiochta compord agus ti ag obair.

Foirfe chun plandai a uisce, cabhsain niochain, gluaistedin n6 troscan gairdin.

Spraeire iltheidhm le 7 modh agus feidhm ghlais. Nil ort ach smeach an dubhén miotail ar an gunna chun an truicear a ghlasail. Sreabhfaidh an t-
uisce ansin gan bra a chur ar an truicear gunna i gcénai. T4 laimhseéil chompordach neamh-duillin ag an gunna freisin.

TIP

Ni mor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.

I gcas seachadadh neamhiomlan né mé thugann ti damadiste faoi deara mar gheall ar phacéistii né iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na
seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Solas agus aisiuil

Tbgann sé suas spas beag

Ta spraeire ilfheidhm aige le 7 modh

T4 tip suitedla nasc tapa 1/2 orlach aige
Cuibheoir le haghaidh scriud ar sconna
Frithsheasmhach do dhélai aimsire

Greim piostail chomhrianach, compordach.
Scritdiltear an barr ar an snaithe sconna
Hook chun an seastan a chrochadh

Fad: 10m

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéantar an tairge a shuitedil agus a usdid, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach.

® Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach laghdaithe n6 easpa
taithi n6 eolais acu an tairge seo a Uséid, ar choinnioll go ndéantar maoirsia orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le hiiséid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Niceadmhach do leanai sigradh leis an tairge.

®  Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

®  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud at4 contiirteach.
®  Coinnigh pacdistid scragall an tairge ar shidl 6 leanai (baol pltichadh)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 gléasanna ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith ann)

® (Cosain an tdirge 6 theocht mhor, solas direach, ard-taise, gdis inadhainte, tuaslag@iri.

® Le haghaidh glantachdin, bain dsdid as éadach tais n6 glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tsaid agus déan an tairge a chosaint ¢ athisaid. Ni féidir oibriti sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damadiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - ma ta sé ré-ualach le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a Gisdid méa dhéantar damdiste ar aon chuid.

e  Bain usdid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
S T4 an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir a dhidscairt ag d'ionad athchurséla &itiuil.

i



Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hidaréis aititla. Cuireann an oifig
chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge dsdidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhéilteacht feisti agus tairgi.

Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairgi gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Hu hsieb il-gnien tieghek bil-pajp prattiku tal-gnien taghna, li se jaghmilha aktar facli biex tisqija l-pjanti tieghek, tahsel il-karozza tieghek jew
tirranga 1-bitha tieghek. Is-sett jinkludi pistola multi-funzjonali u struttura prattika li fugha I-kejbil jista 'jigi mdawwar.

Manka maghmula minn PVC durabbli, rezistenti ghar-radjazzjoni UV u hsara mekkanika.

L-istand konvenjenti jippermetti hazna facli tal-pajp wara x-xoghol, li jiehu spazju minimu

Modi ta 'bexx differenti, bhal ¢par fin, gett ikkoncentrat jew sprej, biex jissodisfaw htigijiet differenti.

Id-disinn hafif u I-manku ergonomiku tal-pistola jizguraw il-kumdita waqt ix-xoghol.

Perfetta ghat-tisqija tal-pjanti, il-hasil ta' driveways, karozzi jew ghamara ghall-gonna.

Sprejer b'hafna funzjonijiet b'7 modi u funzjoni ta 'lock. Sempli¢ement agleb il-gan¢ tal-metall fuq il-pistola biex tissakkar il-grillu. L-ilma mbaghad
jghaddi minghajr ma jkollok ghalfejn taghfas kontinwament il-grillu tal-pistola. Il-pistola ghandha wkoll manku komdu u li ma jizlogx.

TIP
L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
e  Hfief u handy
e  Jiehu ftit spazju
e  Ghandu sprejer b'hafna funzjonijiet b'7 modi
e  Ghandu ponta ta 'installazzjoni ta' konnessjoni ta 'malajr ta' dijametru ta '1/2 pulzier
e  Adapter ghall-invitar fuq vit
e Rezistenti ghall-kundizzjonijiet tat-temp
e Imgqabbad tal-pistola kontorn, komdu.
e Il-ponta hija invitata fuq il-hajta tal-vit
e  Ganc biex jiddendel l-istand
e  Tul: 10m

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

® Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  [t-tindif u I-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr sorveljanza.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  7omm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta’ tqabbid: evita kuntatt ma’ fjammi jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jikkawza n-nar)

®  Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

® Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢¢essivament waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.



I1-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Pobrinite se za svoj vrt uz naSe prakti¢no vrtno crijevo koje ¢e vam olaksati zalijevanje biljaka, pranje automobila ili pospremanje vaseg dvoriSta. Set
ukljucuje viSenamjenski pistolj i prakti¢nu strukturu na koju se moZe namotati kabel.

Crijevo izradeno od izdrZljivog PVC-a, otpornog na UV zraCenje i mehanicka oSte¢enja.

Praktican stalak omogucuje jednostavno spremanje crijeva nakon rada, zauzimajué¢i minimalan prostor

Razliciti nacini prskanja, kao Sto je fina magla, koncentrirani mlaz ili sprej, koji odgovaraju razli¢itim potrebama.

Lagan dizajn i ergonomska rucka pistolja osiguravaju udobnost tijekom rada.

SavrSeno za zalijevanje biljaka, pranje prilaza, automobila ili vrtnog namjestaja.

ViSenamjenska prskalica sa 7 nacina rada i funkcijom zakljucavanja. Jednostavno okrenite metalnu kuku na pistolju da zakljucate okidac. Voda ¢e
tada teci bez stalnog pritiskanja okidaca pistolja. PiStolj takoder ima udobnu, neklizaju¢u rucku.

SAVJET
Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Lagan i prakti¢an

Zauzima malo prostora

Ima viSenamjenski rasprsivac sa 7 nacina rada
Ima vrh za brzo spajanje promjera 1/2 inca
Adapter za pricvrs¢ivanje na slavinu

Otporan na vremenske uvjete

Oblikovana, udobna drska za pistolj.

Vrh je pri¢vrScen na navoj slavine

Kuka za vjeSanje postolja

Duljina: 10m

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije postavljanja i koriStenja proizvoda pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  (Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Dijeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (iscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od gusSenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati pozZar)
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
W Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.



Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.
Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi TOCIIOAVIH WJIA I'OCII0XKa, criacru6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,uyKTa!

Tlepey UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOILFe HHCTPYKLIMHY, YTOOb! 06eCrieunTh IpaBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTA.

[Toxkanyiicta, coxpaHUTe JAHHOE PYKOBO/ACTBO [ijisl ja/IbHeHIIIero UCIoJib30BaHus U CIeAyHTe Co/iepyKalliiMcsi B HeM PeKOMeH/ALUsIM, TIOCKOJIbKY
Heco0sTtoZieHre ero MHCTPYKLMH MOXKET TIPe/ICTaB/ISTh YTPO3y KU3HH WIH 370POBBIO.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

YXa@KuBaiiTe 33 CBOMM CaJiOM C TIOMOLBIO HAIIEro TMPAaKTUYHOTO CaJ0BOrO LUIAHIra, KOTOPbIA OG/NErdyuT MOMMB PACTEHHH, MbIThE MAIUMHBI W
yGOpKy /Bopa. B KOMIUIEKT BXOAUT MHOTO(YHKIIMOHA/IBHBIN MUCTOJIET U NPAKTUUHASL KOHCTPYKLMS, HA KOTOPYIO MOKHO HaMOTaThb KabeJib.

[Inadr u3rotossieH u3 npoudoro [BX, yCTOMUMBOTO K YABTPAhUOIETOBOMY U3/TyUeHHUI0 U MEXaHUUECKUM TIOBPEXKICHHUSM.

Yo6Hast TI0/CTaBKa MMO3BOJISIET JIETKO XPAHUTD LIJIAHT MOC/Ie paboThl, 3aHUMast MUHIMYM MeCTa.

Pa3/uHbie PeXUMBI PaCIbUIEHHs, TaKMe KaK MeTKOAUCTIePCHBIN TyMaH, KOHIIeHTPUPOBaHHAs CTPYs WM PacIbUIeHHe, TI03BOJSIOT YOBJIETBOPHUTD
pasuuHbIe MOTPeGHOCTH.

Jlerkast KOHCTPYKLHSI M 9PrOHOMHYHAsST PYKOSITKA [IUCTOJIeTa 06eCIIeurBa0T KOMGOPT BO BpeMst paboThl.

W eanbHO TIOAXOAUT YIS [IOJIMBA PACTEHHUH, MBIThS [IOAbE3AHBIX MTyTell, aBTOMOBHIEH 1Tk CaZioBOi MeGeri.

MHOro)yHKLMOHAIbHBIM PACIIBUIMTE/b C 7 PEXXUMaMU U (GYHKIIKel 610KupoBKy. [I[pOCTO MOBEPHUTE META/UIMYECKUM KPIOUOK Ha MUCTOIETE, UTO6BI
3a610kupoBats Kypok. [Tocie storo Boga Oyger Teub 6e3 HEOGXOAMMOCTH MOCTOSIHHOTO HaXKATHsi HA KYPOK NUCTo/eTa. [TUCTO/IeT TakKe UMeeT
yI06GHY 0, HECKOJIB3SIIYIO PYKOSITKY.

KOHYUMK

Heo6xo11Mo MpoBepUTh KOMILIEKTHOCTh TIOCTABKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBUE BUUMBIX MOBPEXKIEHUH.

B ciyuae Hero/IHOM NMOCTaBKY WM eC/H BbI 3aMETH/IM TTIOBPEXX/IeHUs], BbI3BaHHbIe HeHa/|leKallield YI1IaKoBKOM W/ TPaHCIIOPTHPOBKOH, MOXKastyicTa,
CBSDKUTECH C TOpsTUeli IMHYVEeH CepBUCHOM CITY>KObIL.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Jlerkuii v yno6HbIM

3aHuMaeT Majio MecTa

VimeeT MHOTO(YHKIIMOHA/IBHBINA paclbUIUTE/b C 7 peXKUMaMHu

VmeeT GbICTPOPa3beMHbBIN MOHTAKHBIA HAKOHEUHHUK JriameTpoM 1/2 aroiima.
Apanrep J11 HABUHUMBAHUS Ha KpaH

YCTOMYMB K NOTOAHBIM yCIOBUSIM

KoHTypHasl, yi06Hast UCTO/IeTHast PyKOsITKa.

HakoHeuHHK HaBMHUMBaeTCs Ha pe3b0y KpaHa.

Kprouok zi71s1 mofBelyBaHusI CTOWKU

Omna: 10m

NMHCTPYKIIVN T10 BE3OIMTACHOCTH

® Tlepes yCTaHOBKOM U MCIO/Ib30BaHUEM U3/le/THsl BHUMaTe/IbHO MPOUTHTE [JaHHOe PYKOBOACTBO IO SKCILTyaTal{UH.

L ,[[aHHOE n3sfeare MOXXeT MCIT0/Ib30BaThCd A€TbMH B BO3pacTe OT 8 ner u CTapiie, a Takxe JIMjaMu C OrpaHUY€HHBIMA CI)I/BI/I‘-IECKI/IMI/I,
CEeHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMU WUJIU C HEAOCTAaTKOM OIIbITa WU 3HAHUM TIpU YCJIOBUH, UTO OHU HaXOAATCA 110
TIPUCMOTPOM WJIU TTIOJTYyUW/IM UHCTPYKIUH T10 6e30HaCHOMy HCI10/Ib30BaHUIO U3/e/IUA U TIOHUMAIOT BO3HUKAIOIIWE DU 3TOM PUCKHU.

®  JleTsM He CjlefjyeT Urparh C U3JeIveM.

®  JleTsiM 3arpelliaeTcsi MPOBOJUTH YHUCTKY M TEXHHUECKOe 00C/Ty)KMBaHHe 6e3 mprcMoTpa.

®  Cnepurte 3a TeM, yTOObI YIIAKOBOUHBIE MaTepyasibl He OCTaBanuchk 6e3 mpucMoTpa. JJeTu MOryT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OMacHO.

®  Xpauwute (hOTBLIMPOBaHHYIO YIIAKOBKY IPOAYKTA B HEJOCTYITHOM A fieTel MecTe (OTIaCHOCTD YYILbSI).

®  1I36eraiiTe KCTOYHHKOB BO3rOpaHus: u3beraiite KOHTaKTa C TJIAMEHEM WM YCTPONCTBAMH, TeHePUPYIOLUMH Terio (MOXKeT BbI3BaTh
oxap).

®  3aupaiiTe Usfienue OT SKCTPeMasbHBIX TeMIleparyp, NPsSIMbIX COTHEUHBIX JIyuel, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FTOPIOYMX Ta30B, PaCTBOPUTe/IeH.
® 1711 YUCTKY UCIIO/b3YITe B/IaKHYIO TKaHb WM MATKOe MOOILiee CPeZiCTBO.

®  He ucnosb3yiiTe NOBpeXeHHOE YCTPONUCTBO.

®  FEcu 6e3onacHast 3KCIUTyaralusi 6osiblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPATHTe MCII0/Ib30BaHHe U 3al{UTHTe U3/e/1e OT [IOBTOPHOTO MCIIOIb30BaHMSI.
Be3onacHas KcIutyaraiys HeBO3MOXKHa, eC/IU U3jienue: - ObU10 NOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeyeHHe /ITUTe/IbHOTO NepHOofia BpeMeHH B HeOJIaronpHsTHBIX YCI0BUSX WM - ObUIO upe3MepHO Meperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKHU.

®  3ampeljaeTcs UCIOJIb30BaTh U3/ie/re, eC/Ii Kakas-iu0o ero 4acTb MoBpeX/jeHa.

o BCEF,E[B HCHOJ’II:ByﬁTE n3szesye 1o Ha3HaueHUIo.



® COBETHI 1 TH®OPMAILINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

4 YIakoBKa M3rOTOBJIEHa U3 SKOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpUeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.
Vcno/ib30BaHHbIN YIIaKOBOUHBINA MaTeprai CefyeT CAaBaTh B IyHKT YTHIU3alMi OTXO0/I0B, YKa3aHHbIA MeCTHBIMH OPraHaMH BJIaCTH.
VH(OPMALIMIO 0 BO3MOKHOCTSX YTH/IH3AIAM UCITO/Ib30BAHHOTO MPO/YKTa MOXKHO TOJYUUTh B OPraHaX MeCTHOTO CaMOyTIPAB/IeHHsT
WM TOPOJia.

I/IS,E[EJII/IE COOTBETCTBYeT eBpOHEP’ICKHM Y HallMOHaJ/IbHBIM TpEGOBaHI/IHM 6€e30MacHOCTH HPI/IGOPOB u H3,E[Eﬂldﬁ.

MbI ocTaB/sieM 3a Co0o MMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, ,E[H3ale W NaHHbIE O IIPOAYKTe 6e3 rnpeBapruTe/IbHOTO yBeJOMJ/IEHUA.



